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SINOPSIS

Si el tiempo existe, ¿se puede transmitir la culpabilidad de generación en generación como si se tratara de una enfermedad genética? ¿Qué consecuencias puede tener una falta no expiada en el culpable y también en sus descendientes y familiares? Al término de la Segunda Guerra Mundial, en el ambiente letal de los arreglos de cuentas relacionados con la colaboración, una mujer será absuelta de un crimen que ha cometido. La película se desarrolla en la actualidad, durante las últimas elecciones municipales, momento en el que se comete otro crimen. ¿Quién es el culpable? ¿El que comete el crimen o el que se acusa de haberlo cometido?

¿Y culpable de qué?

Y si el tiempo no existe…

Extracto de “Qui est criminelle?” por Carolina Eliacheff
La Fleur du Mal trata de la transmisión de la repetición en la burguesía de provincias de hoy en día. El punto de partida del guión es el siguiente: la historia de una mujer que es absuelta de un crimen del que es culpable y que se va a acusar de otro crimen que no ha cometido.

La película introduce en escena lo que queda de tres generaciones de los Charpin-Vasseur, una familia de la burguesía de Burdeos. De la primera generación: Micheline Charpin-Vasseur, a la que llaman tía Line (Suzanne Flon). De la segunda generación: Anne Charpin-Vasseur, sobrina de tía Line (Nathalie Baye) y su marido Gérard Vasseur (Bernard Le Coq). De la tercera generación: Michèle Charpin-Vasseur (Mélanie Doutey), hija de Anne y de su primer marido, que falleció en 1981, y François Vasseur (Benoît Magimel), hijo de Gérard Vasseur y de Nathalie, que murió al mismo tiempo que el padre de Michèle. (…)

Tres generaciones, pero también tres tipos de lugares: las casas familiares, inmutables, los sitios relacionados con la campaña electoral (las viviendas de protección oficial, el cuartel general de la campaña, el ayuntamiento) y la farmacia-laboratorio, los dominios de Gérard Vasseur. La acción, que se desarrolla en círculos concéntricos, conduce a los personajes por todos esos lugares. Sin embargo, todos ellos acaban regresando a la casa familiar.

Tres generaciones, tres tipos de lugares, tres pistas para crear suspense: la campaña electoral, un factor de suspense falso pero que hace avanzar la acción. No creo que el espectador ponga en duda que Anne será la vencedora, porque todo apunta a que ganará, pero de todas formas, la película va avanzando hacia el día de la elección. Se trata de un desenlace como cualquier otro.

Más creíble es el tema de descubrir quién es el autor de la octavilla de denuncia, ¿el candidato de la extrema derecha o el marido de la candidata? Este factor de suspense también es una pista falsa porque, en realidad, el problema no está en descubrir si el marido de la candidata es el verdadero autor de la octavilla sino el hecho de que todos los miembros de la familia lo crean capaz de haberlo escrito.

El asesinato que inaugura la tercera parte de la película sólo lo podrán prever los que hayan estado muy atentos al comienzo de la película, cuando se ve un hombre asesinado. Pero en ese momento, el espectador es testigo de la muerte. Sabe de qué se trata, quién lo ha matado y por qué. Apenas es capaz de preguntarse si la encantadora Michèle va a ser descubierta porque es difícil imaginar que pueda ser de otro modo. Se desvirtúan completamente los recursos habituales de las películas policíacas (¿quién es el asesino? ¿por qué? ¿lo descubrirán?). (…)

Pero más allá de esta historia, sin duda singular, Claude Chabrol, a través de la puesta en escena, dice algo de la burguesía que se concreta en esta frase: “El tiempo no existe, es un presente perpetuo”.

Como los personajes son guapos, simpáticos e interesantes, la declaración sobre la burguesía es aún más cruel. (…) Los personajes son tan normales que asusta. Si no se hubiera producido un crimen, quizás no habría nada que contar porque nada cambia. Pero incluso el crimen se utiliza para dar a entender que nada cambia. Jamás…(…) Como escribió Chabrol en 1995: “Los mejores criterios de una obra auténtica, ¿no son en la mayoría de los casos su inconsciencia total y su perfecta necesidad?”

Extracto de “Qui est criminelle?” texto que acompaña al guión 

de La Fleur du Mal .
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LA CASA FAMILIAR

Ya desde los créditos, acompañados por la letra de “Un Souvenir” de Damia, penetramos en una enorme casa burguesa. La entrada refleja una situación económica holgada pero también un cierto deterioro de los muebles y de la decoración, como era habitual a finales de la guerra. Más de un lustro después, la casa, apenas ha cambiado salvo por algunos escasos detalles. Nos encontramos en una pequeña ciudad de la región de Burdeos, en casa de los Charpin - Vasseur…

“Ya había rodado Docteur Popaul (Doctor Casanova) cerca de Burdeos… he decidido regresar porque quería contar una historia de familia y no es raro encontrar en esta zona familias que se perpetúan. Pierre Charpin, el padre de tía Line, debía recordar inmediatamente a un alto dignatario de la región que ha sido la comidilla de los últimos tiempos…”

Claude Chabrol

“Claude nos había pedido que buscáramos una casa con las habitaciones dispuestas de una forma muy precisa: un vestíbulo central con una escalera enorme, como en La Cérémonie (La ceremonia), con un comedor a la izquierda y a la derecha un salón y una habitación para reconstruir el jardín de invierno. La escalera es siempre un elemento fundamental en las películas de Claude…”

Yvon Crenn, director de producción

“En la película, el símbolo del tiempo está representado por la escalera. Está inmóvil y presente al mismo tiempo y la idea que representa es completamente móvil”.

Claude Chabrol

“Lo más difícil a la hora de decorar la casa ha sido trabajar en dos épocas, en torno a la idea de que el tiempo pasa y, sin embargo, nada cambia. En las secuencias que se desarrollan en 1944, el mobiliario, las pinturas y los tejidos son bastante pretenciosos, señal de riqueza y de un estatus social elevado y, al mismo tiempo, ya ligeramente ajados. Al cambiar de época, encontramos un estilo más refinado, más elegante, típico de la burguesía de provincias de hoy en día. Al final, nos damos cuenta de que las cosas no han cambiado tanto… Podemos imaginar que Anne Charpin - Vasseur, al instalarse en la casa, ha impuesto su gusto en determinadas habitaciones, pero sigue siendo la casa de tía Line…”

Françoise Benoît-Fresco, decoradora

TÍA LINE
La casa familiar es el territorio de Micheline Charpin, tía Line, que vive en ella desde que era niña. Es hija de Pierre Charpin, que ocupó un cargo administrativo muy importante entre 1940 y 1944 y ha perdido a sus padres, a François, su hermano mayor, a su hermana Marie-Jeanne y a su cuñado en circunstancias trágicas. Es una mujer muy activa, dinámica y abierta a los nuevos tiempos pero lleva sobre sus espaldas una pesada carga de recuerdos, de secretos. El pasado la persigue y, sin embargo, mantiene una apariencia de total serenidad. Está muy unida a François, que le recuerda a su amado hermano, y a Michèle, la voluntariosa joven que le recuerda tanto a sí misma, así que apoya la unión de ambos de todo corazón.

“Estaba convencido de que Suzanne aportaría magia a ese papel de mujer algo ‘mítica’, de abuela de la familia. Además, tiene ese lado suave de “corderito”, pero un “corderito“ que ruge…”

Claude Chabrol

“Si la burguesía cambiara, se notaría en tres generaciones. Pero estos personajes sólo aparentan que han cambiado: se reproducen, tienen edades diferentes, pero son los mismos en todas las generaciones…”

Caroline Eliacheff

EL AYUNTAMIENTO

Es una antigua mansión burguesa reconvertida en ayuntamiento, el lugar institucional, el centro de la vida “social”. En él se bebe a la salud del alcalde saliente durante un cóctel y allí se acudirá el domingo para ejercer el derecho a voto, todos juntos, como si fueran a misa.

“El simple hecho de ir a votar el domingo es un deber nacional pero en este entorno, adquiere un tinte ridículo y merece la pena resaltar esa ridiculez…”

Claude Chabrol

“Nos hemos divertido mucho elaborando los carteles electorales, colocando imágenes de los políticos de esta campaña. Todos debían tener un aspecto estereotipado, ligeramente paleto…”

Françoise Benoît-Fresco

“En este contexto, la mayor parte de las veces los políticos, incluso los de izquierdas,  son de derechas…”

Claude Chabrol

ANNE CHARPIN-VASSEUR

Es la sobrina de tía Line. Sus padres murieron en un accidente en 1958. Después, se casó con su primo, un Vasseur, y después con Gérard, el hermano de su marido, que falleció al mismo tiempo que su cuñada. Es la madre de Michèle y la madrastra de François y se encuentra en plena campaña electoral por la alcaldía de la ciudad. Luchadora, muy activa y sincera, tiene “ambiciones”, algo que su marido le reprocha constantemente.

“Anne Charpin-Vasseur es ante todo una burguesa con una vida acomodada que se lanza a la política. El exceso de actividad le ayuda a no pensar demasiado, a huir de la realidad en cierto modo. Está siempre en acción para no derrumbarse. Tiene un lado rígido, para ella las apariencias son fundamentales. Me he divertido mucho interpretándola, jamás he dado vida a un personaje semejante…”

Nathalie Baye

“Apenas le di instrucciones a Nathalie para interpretar a su personaje. Quería que se inspirara en personajes políticos actuales en lo que se refiere al modo de comportarse y de vestirse…”

Claude Chabrol

MATTHIEU LARTIGUE

Es el segundo de la lista de Anne Charpin-Vasseur, su galán y su fiel consejero. Fiel…

“En mi opinión, Matthieu es un viejo conocido de los tribunales, el servicial abogado de Anne Charpin-Vasseur en el sur de Francia. Su incipiente calvicie da fe de que será un líder en el futuro. Mis tres fuentes de inspiración forman ahora parte del gobierno…

Claude Chabrol

“Es un político joven y ambicioso y durante el rodaje ha sido un poco mi cabeza de turco…”

Claude Chabrol

LA FARMACIA

Importante, imponente, visible desde la calle… es una gran farmacia de un gran farmacéutico de provincias. Se ha remodelado completamente a imagen de un “drugstore de Chicago” y es el reino de Gérard Vasseur. Como quien no quiere la cosa, se ha instalado en ella un laboratorio de análisis, lo que es completamente ilegal. Además, la trastienda es el picadero del jefe.

“El aspecto de su oficina es fundamental  para definir al personaje. En realidad, no se trata de un lugar de trabajo. Claude quería que se viera el sofá nada más abrir la puerta para que los espectadores comprendan que es el objeto que más utiliza…”

Françoise Benoît-Fresco

GÉRARD VASSEUR

Es el marido de Anne, el único descendiente de los Vasseur. Gérard es un hombre casero y está muy orgulloso de ello. La candidatura de su mujer a las elecciones municipales le pone furioso y no pierde ni una sola oportunidad de hacérselo saber. La relación con François, su hijo, es aparentemente cordial, pero en realidad es bastante superficial. François lo detesta y lo considera “un hipócrita, un malvado, un mentiroso, un jugador…”. Incluso sospecha que podría no ser su padre…

“Gérard es un mujeriego, le encanta vivir en medio de un harén, rodeado de mujeres. Es el gallito de la ciudad, por decirlo de alguna forma…”

Claude Chabrol
LA CASA DE LA PLAYA

Se trata de una pequeña casa en la playa, muy cerca de la duna de Pyla. Es la casa de vacaciones, de la libertad, de los recuerdos… Apenas ha cambiado y, al mismo tiempo, cada uno ha aportado su propio toque. Es, sobre todo, la casa de tía Line, en la que ella vive al ritmo de sus costumbres.

“En realidad, apenas se ve la casa. En este caso, lo que me interesaba era el flash-back, o más bien el no flash-back, el regreso al pasado…”

Claude Chabrol

“Para acostarse por primera vez, la joven pareja se esconde en otra casa familiar, pero siguen perpetuando la tradición familiar.”

Caroline Eliacheff

FRANÇOIS VASSEUR

Cuando vuelve de los Estados Unidos, donde ha vivido algunos años, François se encuentra con que la situación familiar apenas ha cambiado. Desde su llegada, su padre Gérard le enseña la casa y tía Line le sirve lamprea en la comida. Sin embargo, sus sentimientos por Michèle, su prima y hermanastra, que fue el motivo por el que se marchó de la casa, son más profundos que nunca. 

“Con el cine de Claude tengo la impresión de que son normalmente las mujeres las que conducen la acción, son ellas las que mueven los hilos. Me preguntaba qué papel desempeñaba François en la acción… Al final, he llegado a la conclusión que es un poco más víctima que los demás. Al mismo tiempo, es el reflejo del malestar que reina en esta familia. Él huye de la aparente alegría de vivir que finge el resto de los personajes, intenta escapar de la fatalidad de la repetición tan común en estas grandes familias burguesas…”

Benoît Magimel

“… y al final se deja atrapar… además, la película termina bien: vamos a intentar poner buena cara…”

Claude Chabrol

MICHÈLE CHARPIN-VASSEUR

Es la hija de Anne Charpin y Louis Vasseur. Estudia psicología y está enamorada de su primo François desde que era una niña.

“En mis películas siempre aparecen jóvenes, aunque con papeles bastante secundarios. Pero cada vez me resulta más interesante contar historias sobre gente joven que madura en un entorno “de ancianos” impregnado por el pasado…”

Claude Chabrol

EL JARDÍN DE INVIERNO

La escena crucial de la película se desarrolla en el jardín de invierno de la casa familiar, la verdadera habitación de tía Line. La familia se reúne en esta habitación para celebrar el rito del café después de comer. Hay objetos de plata y de porcelana por todas partes. Matthieu Lartigue llega con la octavilla que acaba de repartirse por toda la ciudad.

“La ignominiosa octavilla es en cierta medida lo que desencadena la intriga, aunque lo cierto es que en esta película no hay intriga, y si la hay, se diluye completamente en el tiempo…”

Claude Chabrol

“A petición de Claude, he colocado una gran cantidad de plantas en el jardín de invierno, pero también quería añadirle algo que le diera empaque. Encontré una enorme jaula antigua y al final Claude la ha utilizado en un plano que en mi opinión es muy importante. Claude siempre saca partido de todo lo que le damos…”

Françoise Benoît-Fresco

“Quería que tuviera un poco el aspecto de una selva virgen, que los personajes se asfixiaran en él y parecieran animales sumidos en este entorno… o flores…”

Claude Chabrol

La octavilla

“¡Menuda es! ¡La Charpin-Vasseur va a por todas! Para nuestra desgracia, ¡le ha cogido gusto! Desde que los Charpin y los Vasseur empezaron a casarse entre ellos, esos zulúes degenerados son capaces de todo. En 1981, Charpin-Vasseur y la mujer de su hermano mayor fallecieron en un misterioso accidente automovilístico. Pero ningún problema, la viuda se casó con el viudo. Así puede comparar a las dos bestias…

Esta familia tiene la sartén por el mango, pero ¡el mango está sin barnizar! En 1958, festejó la llegada de la Quinta República con un accidente aéreo en el que fallecieron el padre y la madre de la candidata. En aquella época, se apellidaba Vasseur a secas. Más valía esconder el apellido Charpin bajo un montón de estiércol. 

Entre 1940 y 1944, Pierre Charpin, el abuelo, ocupó un importante cargo administrativo, lo que no fue del gusto de su hijo, que renegó de la familia y se hizo guerrillero. Murió pocos días después del desembarco de Normandía. Eso es lo que pasa cuando uno no pone todos los huevos en la misma cesta, ¡una catástrofe!

Pierre Charpin fue asesinado poco después y en unas condiciones tan extrañas que se sospechó incluso de Micheline, una de sus hijas.

El sobreseimiento del caso no convenció a nadie y menos aún la explicación oficial que apuntaba a una venganza política. La mujer de Pierre Charpin murió de pena pocas semanas después. Fue un mal año para los Charpin. Han sufrido muchos golpes del destino en cincuenta años. No merecen la pena. Esperemos que dentro de quince días, en el momento de votar, la señora Anne Charpin-Vasseur, la Juana de Arco ligera de cascos, continúe la tradición y sea totalmente barrida”.

¿Quién ha escrito la infame octavilla?

- ¿Brissot, su rival político?

- ¿Gérard, su despiadado marido?

- ¿Matthieu Lartigue, el segundo de la lista y su falso fiel consejero?

- ¿François, su rencoroso hijastro?

Nathalie Baye

Anne 
Filmografía

2002
La Fleur du Mal  CLAUDE CHABROL


Catch me if you can (Atrápame si puedes) STEVEN SPIELBERG


Les sentiments  NOÉMIE LVOVSKY

2000
Barnie et ses petites contrariétés  BRUNO CHICHE


Absolument fabuleux  GABRIEL AGHION

1999
Une liaison pornographique (Una relación pornográfica) FRÉDÉRIC FONTEYNE


Copa Volpi a la mejor interpretación femenina en el Festival de Venecia 1999


Ça ira mieux demain  JEANNE LABRUNNE


Selon Matthieu  XAVIER BEAUVOIS

1998
Vénus beauté, institut (Venus, Salón de Belleza)  TONIE MARSHALL

1997
Si je t’aime prends garde à toi  JEANNE LABRUNNE


Paparazzi  ALAIN BERBERIAN

1996
Food of love  STEPHEN POLIAKOFF


Premio Especial del Jurado en el Festival de Cine Europeo de La Baule 1997

1995
Enfants de salaud  TONIE MARSHALL


La mère  CAROLINE BOTTARO cm.

1994
La machine  FRANÇOIS DUPEYRON

1992
And the band played on  ROGER SPOTTISWOODE


Les contes sauvages  GÉRALD CALDERON ET JEAN CHARLES CUTTOLI

1991
From time to time  JEFF BLYTH


La voix  PIERRE GRANIER-DEFERRE


Mensonge FRANÇOIS MARGOLIN

1989
Un week-end sur deux  NICOLE GARCIA


L’affaire Wallraff  BOBBY ROTH


La Baule-les-Pins  DIANE KURYS

1988
Le Roi blessé  DAMANIO DAMIANI

1987
En toute innocence  ALAIN JESSUA


De guerre lasse  ROBERT ENRICO

1985
Le neveu de Beethoven  PAUL MORISSEY


La lune de miel  PATRICK JAMAIN

1984
Rive Droite, rive Gauche  PHILIPPE LABRO


Détective (Detective) JEAN-LUC GODARD

1983
Notre histoire  BERTRAND BLIER

1981
Beau Père  BERTRAND BLIER


Une étrange affaire  PIERRE GRANIER-DEFERRE


Premio César 1982 a la Mejor Actriz Secundaria


L’ombre rouge  JEAN-LOUIS COMOLLI


Le retour de Martin Guerre  DANIEL VIGNE


La balance (El membrillo)  BOB SWAIM


Premio César 1983 a la Mejor Actriz


J’ai épousé une ombre  ROBIN DAVIS

1980
Une semaine de vacances (Una semana de vacaciones)  BERTRAND TAVERNIER


La provinciale  CLAUDE GORETTA

1979
Sauve qui peut (la vie) (Que se salve quien pueda [la vida])  JEAN-LUC GODARD


Premio César 1981 a la Mejor Actriz Secundaria


Je vais craquer  FRANÇOIS LETERRIER

1978
La chambre verte (La habitación verde) FRANÇOIS TRUFFAUT


Mon premier amour  ELIE CHOURAQUI

La mémoire courte  EDOUARDO DE GREGORIO

1977
L’homme qui aimait les femmes (El hombre que amaba a las mujeres) FRANÇOIS TRUFFAUT


Monsieur Papa  PHILIPPE MONNIER


La communion solennelle  RENÉ FERET

1976
Le plein de super  ALAIN CAVALIER


Mado  CLAUDE SAUTET

1975
Le voyage de Noces  NADINE TRINTIGNANT

1974
La geule ouverte  MAURICE PIALAT


La gifle  CLAUDE PINOTEAU

1973
La nuit américaine (La noche americana) FRANÇOIS TRUFFAUT

1972
Two people (Encuentro en Marrakech)  ROBERT WISE

Benoît Magimel

François

Filmografía

2002
La Fleur du Mal  CLAUDE CHABROL


Errance  DAMIEN ODOUL


Effroyables jardins  JEAN BECKER

2001
Nid de guêpes  FLORENT EMILIO SIRI

2000
La pianiste (La pianista) MICHAËL HANEKE


Premio a la Mejor Interpretación Masculina del 54º Festival de Cannes


Le roi danse  GÉRARD CORBIAU

1999
Selon Matthieu  XAVIER BEAUVOIS


Lisa  PIERRE GRIMBLAT

1998
Les enfants du siècle  DIANE KURYS

1997
Une minute de silence  FLORENT EMILIO SIRI


Premio Cyril Collard 1999


Déjà mort  OLIVIER DAHAN

1995
La fille seule  BENOÎT JACQUOT


Les voleurs (Ladrones)  ANDRÉ TÉCHINE


Premio Michel Simon del Festival Les Acteurs à L’Ecran


Nominación a los Premios César en la categoría de Mejor Promesa Masculina 1997

1994
La haine  MATTHIEU KASSOVITZ

1992
Le cahier volé  CHRISTINE LIPINSKA

1991
Toutes peines confondues  MICHEL DEVILLE


Les années campagnes  PHILIPPE LERICHE

1988
Papa est parti… Maman aussi CHRISTINE LIPINSKA

1987
La vie est un long fleuve tranquile (La vida es un largo río tranquilo)  ETIENNE CHATILIEZ

Bernard Le Coq

Gérard
Filmografía
2002
La Fleur du Mal  CLAUDE CHABROL

2001
Se souvenir des belles choses  ZABOU BREITMAN

2000
Féroce  GILLES DE MAISTRE

1999
Un ange  MIGUEL COURTOIS

1998
L’école de la chair  BENOÎT JACQUOT


La taule  ALAIN ROBACK

1997
Le nuage  FERNANDO SOLONAS


Le clone  FABIO CONVERSI


Restons groupés  JEAN-PAUL SALOMÉ

1996
Bouge  JÈRÔME CORNUAU

1995
Mon homme  BERTRAND BLIER


Jeunesse  NOËL ALPI


Capitaine Conan  BERTRAND TAVERNIER

1994
C’est jamais loin  ALAIN CENTONZE

1993
Elles ne pensent qu’à ça  CHARLOTTE DUBREUIL

1992
Amok  JOËL FARGES


Les patriotes  ERIC ROCHANT

1990
Van Gogh  MAURICE PIALAT


Nominación a los Premios César 1992 en la categoría de Mejor Actor Secundario



1989
Le candidat  AGNÈS DELARIVE


Thank you Satan  ANDRÉ FARGAWI

1983
Jean Tonic  MICHEL PATIENT

1982
Tout le monde peut se tromper  JEAN COUTURIER

1981
Il faut tuer Birgitt Hass  LAURENT HEYNEMANN


Un pasota con corbata JESÚS TERRÓN

1980
Pile ou face  ROBERT ENRICO


T’inquiète pas ça se soigne  EDDY MATALON


Trois hommes à abattre  JACQUES DARAY

1979
A nous deux  CLAUDE LELOUCH


Le toubib  PIERRE GRANIER-DEFERRE

1978
Chaussette surpise  JEAN FRANÇOIS DAVY

1976
Le diable dans la boîte  PIERRE LARY

1975
C’est dur pour tout le monde  CHRISTIAN GION


La bulle  RAPHAËL REBIDO

1974
Comme un pot de fraise  JEAN AUREL


Allez… On se téléphone  PHILIPPE VIARD


Vous ne l’emporterez pas au paradis  FRANÇOIS DUPONT-MIDY


Le mariage  CLAUDE LELOUCH

1973
Les grandes brulées  JEAN CHAPOT


Le concierge  JEAN GIRAULT

1972
Le gang des otages  EDOUARD MOLINARO


César et Rosalie  CLAUDE SAUTET

1971
Les feux de la chandeleur  SERGE KORBER

1970
La liberté en croupe  EDOUARD MOLINARO

1969
La honte de la famille  RICHARD BALDUCCI


Du soleil plein les yeux  MICHEL BOISROND

1968
La leçon particulière  MICHEL BOISROND


Faîtes donc plaisir aux amis  FRANCIS RIGAUD


Béru et ses dames  GUY LEFRANC

1966
Les grandes vacances  JEAN GIRAULT

Suzanne Flon

Tía Line
Filmografía

2002
La Fleur du Mal  CLAUDE CHABROL


Effroyables jardins  JEAN BECKER


Mille millième  REMI WATERHOUSE

2000
Un crime au paradis  JEAN BECKER

1999
Les enfants du marais  JEAN BECKER


Je suis né d’une cigogne  TONY GATLIF

1992
Voyage à Rome  MICHEL LENGLINEY

1990
Gaspard et Robinson  TONY GATLIF

1989
La vouivre  GEORGES WILSON

1988
En toute innocence  ALAIN JESSUA

1987
Noyade interdite  PIERRE GRANIER-DEFERRE

1986
Triple sec  YVES THOMAS cm.


Journal d’un vieux fou  LILI RADEMAKES

1983
L’été meurtrier  JEAN BECKER

1981
Quartet  JAMES IVORY


Une voix  DOMINIQUE CRÈVECOEUR cm.

1977
La fille d’Amérique  DAVID NEWMAN

1976
Docteur Françoise Gailland  JEAN-LOUIS BERTUCELLI


Monsieur Albert  JACQUES RENARD


Comme un boomerang  JOSÉ GIOVANNI


Monsieur Klein  JOSEPH LOSEY

1974
Un amour de pluie  JEAN-CLAUDE BRIALY

1973
Les volets clos  JEAN-CLAUDE BRIALY


Le silencieux  CLAUDE PINOTEAU

1971
Térésa  GÉRARD VERGEZ


Aussi loin que l’amour  FRÉDÉRIC ROSSIF

1969
Sous le signe du Taureau  GILLES GRANGIER


Jeff  JEAN HERMAN

1968
Le Franciscain de Bourges  CLAUDE AUTANT-LARA


Tante Zita  ROBERT ENRICO


Le Chassero Yale  FRANÇOIS LETERRIER

1967
Le soleil des voyous  JEAN DELANNOY


Si j’étais un espion  BERTRAND BLIER

1964
Le train  JOHN FRANKENHEIMER y BERNARD FARRELL

1963
Mourir à Madrid  FRÉDÉRIC ROSSIF


Tu ne tueras point  CLAUDE AUTANT-LARA


La porteuse de pain  MAURICE CLOCHE


Chateau en Suède  ROGER VADIM

1962
Le procès (El proceso)  ORSON WELLES


Un singe en hiver  HENRI VERNEUIL

1961
Les amours célèbres  MICHEL BOISROND

1954
Monsieur Arkadin (Mr. Arkadin)   ORSON WELLES

1952
Procès au Vatican  ANDRÉ HAGUET


Moulin rouge  JOHN HUSTON

1951
La belle image  CLAUDE HEYMANN

1950
Rendez-vous avec la chance  EMILE-EDWIN REINERT

1949
Dernier amour  JEAN STELLI


Suzanne et ses brigands  YVES CIAMPI


La cage aux filles  MAURICE CLOCHE
Mélanie Doutey

Michèle

Filmografía

2002
La Fleur du Mal  CLAUDE CHABROL

2001
Le frère du guerrier  PIERRE JOLIVET

2000
Laïla la pure  GABRIEL AXEL

1999
Si c’était vrai  ERIC ATLAN

1998
Les gens qui s’aiment  JEAN-CHARLES TACCHELLA

CLAUDE CHABROL

Filmografía

2002
La Fleur du Mal

2000
Merci pour le chocolat (Gracias por el chocolate)

1998
Au coeur du mensonge (En el corazón de la mentira)

1997
Rien ne va plus (No va más)

1995
La cérémonie (La ceremonia)

1994
l’enfer (El infierno)

1993
L’oeil de Vichy

1992
Betty

1991
Madame Bovary

1990
Docteur M (Dr. M.)

1989
Jours tranquiles à Clichy (Días tranquilos en Clichy)

1988
Une affaire de femmes (Asunto de mujeres)

1987
Le crie du hibou (El grito de la lechuza)


Masques

1985
Inspecteur Lavardin


Poulet au vinaigre (Pollo al vinagre)

1984
Le sang des autres

1982
Les fantômes du chapelier (Los fantasmas del Chapelier)

1980
Le cheval d’orgueil (El caballo del orgullo)

1978
Violette Nozière (Prostituta de día, señorita de noche)

1977
Les liens du sang (Laberinto mortal)

1976
Alice ou la dernière fugue (Alicia o la última fuga)

1975
Folies bourgeoises (Las locuras de un matrimonio burgués)

1974
Une partie de plaisir (Una fiesta de placer)


Les innocents aux mains sales (Los inocentes con manos sucias)


Les magiciens

1973
Nada


Les noces rouges (Relaciones sangrientas)

1972
Docteur Popaul (Doctor Casanova)

1971
Juste avant la nuit (Al anochecer)


La décade prodigieuse (La década prodigiosa)

1970
La rupture


Le boucher (El carnicero)

1969
Que la bête meure (Accidente sin huella)

1968
La femme infidèle (La mujer infiel)


Les biches (Las ciervas)

1967
La route de Corinthe (La ruta de Corinto)

1966
La ligne de démarcation


Le scandale (Champaña para un asesino)

1965
Marie-Chantal contre le Dr. Kha (María Chantal contra Dr. Kha)


Le Tigre se parfume à la dynamite (El Tigre se perfuma con dinamita)


La Muette (Paris vu par…, sketch) (París visto por…)

1964
Le Tigre aime la chair fraîche (El Tigre)

1963
L’homme qui vendit la tour Eiffel (Les plus belles escroqueries du monde, sketch) (Las más famosas estafas del mundo)

1962
Landru


Ophélia (Ofelia)

1961
L’avarice


(Les sept péchés capitaux, sketch)


L’oeil du malin

1960
À double tour


Les bonnes femmes 


Les godelureaux 

1959
Les cousins (Los primos)

1958
Le beau Serge (El bello sergio)
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